
ODLUKU

O RATIFIKACIJI UGOVORA IZME\U BOSNE I HERCEGOVINE I REPUBLIKE HRVATSKE O DVOJNOM
DR@AVLJANSTVU

^lanak 1.
Ratificira se Ugovor izme|u Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske o dvojnom dr`avljanstvu, potpisan u Sarajevu, 29.

o`ujka 2007. godine, na hrvatskome, srpskom i bosanskom jeziku, te na slu`benom jeziku Republike Hrvatske - hrvatskom jeziku.
^lanak 2.

Tekst Ugovora glasi:

UGOVOR

IZME\U BOSNE I HERCEGOVINE I REPUBLIKE
HRVATSKE O DVOJNOM DR@AVLJANSTVU

Bosna i Hercegovina i Republika Hrvatska (u daljem
tekstu: ugovorne stranke)

polaze}i od odrednica Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini, u `elji unapre|ivanja me|usobnih
prijateljskih odnosa, uz puno po{tivanje teritorijalne cjelovitosti
i suvereniteta ugovornih stranaka, s ciljem zajedni~kog
reguliranja dvojnog dr`avljanstva dr`avljana ugovornih
stranaka,

sporazumjele su se o slijede}em:

^lanak 1.
Ugovorne stranke suglasne su da dr`avljani Bosne i

Hercegovine, odnosno Republike Hrvatske mogu stjecati i
dr`avljanstvo druge ugovorne stranke (u daljem tekstu: dvojni
dr`avljani), na na~in i u postupku utvr|enom propisima
ugovornih stranaka.

Dvojnim dr`avljanima, u smislu ovog Ugovora, smatraju se
i dr`avljani ugovornih stranaka koji su prije sklapanja ovog
Ugovora stekli dr`avljanstvo druge ugovorne stranke, te im isto
nije prestalo na na~in i u postupku utvr|enom propisima
ugovornih stranaka.

^lanak 2.
Dr`avljanin Republike Hrvatske koji posjeduje ili je stekao

dr`avljanstvo Bosne i Hercegovine na na~in i u postupku
utvr|enom propisima Bosne i Hercegovine, ne}e kao rezultat
ovog posjedovanja ili stjecanja izgubiti dr`avljanstvo
Republike Hrvatske, niti }e se od njega tra`iti da podnese
zahtjev za prestanak dr`avljanstva Republike Hrvatske.

Dr`avljanin Bosne i Hercegovine koji posjeduje ili je
stekao dr`avljanstvo Republike Hrvatske na na~in i u postupku
utvr|enom propisima Republike Hrvatske, ne}e kao rezultat
ovog posjedovanja ili stjecanja izgubiti dr`avljanstvo Bosne i
Hercegovine, niti }e se od njega tra`iti da podnese zahtjev za
prestanak dr`avljanstva Bosne i Hercegovine.

^lanak 3.
Dvojni dr`avljanin kada se nalazi na dr`avnom podru~ju

Bosne i Hercegovine, odnosno Republike Hrvatske, smatra se
isklju~ivo dr`avljaninom one ugovorne stranke na ~ijem se
dr`avnom podru~ju nalazi, ukoliko ovim Ugovorom nije
druk~ije odre|eno.

^lanak 4.
Dvojni dr`avljanin ima i u`iva sva prava koja ima i u`iva

dr`avljanin ugovorne stranke na ~ijem se dr`avnom podru~ju
nalazi i du`an je ispunjavati sve obveze dr`avljanina te
ugovorne stranke, ukoliko ovim Ugovorom nije druk~ije
odre|eno.

^lanak 5.
Dvojni dr`avljanin vojnu obvezu ili drugu obveznu slu`bu

izvr{ava u onoj ugovornoj stranci u kojoj ima prebivali{te.
Vojnom obvezom i obveznom slu`bom u smislu ovog

Ugovora smatraju se sve obveze iz podru~ja obrane koje se
izvr{avaju sukladno sa zakonodavstvom ugovornih stranaka.

Ukoliko je dvojni dr`avljanin izvr{io obvezu slu`enja
vojnog roka, odnosno civilne slu`be u jednoj od ugovornih
stranaka, to se izvr{enje priznaje i u ugovornoj stranci drugog
dr`avljanstva.

^lanak 6.
Ugovorne stranke suglasne su da }e dvojni dr`avljanin

aktivno i pasivno bira~ko pravo ostvarivati sukladno
unutarnjem zakonodavstvu ugovornih stranaka.

^lanak 7.
Dvojni dr`avljanin u tre}im dr`avama u`iva diplomatsku i

konzularnu za{titu ugovorne stranke ~iju za{titu zatra`i.
U slu~aju pozitivnog sukoba nadle`nosti prednost }e imati

ugovorna stranka u kojoj dvojni dr`avljanin ima prebivali{te, a
u slu~aju negativnog sukoba nadle`nosti ugovorna stranka u
kojoj dvojni dr`avljanin ima prebivali{te du`na je pru`iti
za{titu.

Dvojni dr`avljanin, kada se upu}uje na rad u diplomatsku
misiju ili konzularni ured u jednu od ugovornih stranaka u
svojstvu diplomatskog ili konzularnog predstavnika u`iva sva
prava, povlastice i imunitete u dr`avi primateljici sukladno
odredbama Be~ke konvencije o diplomatskim odnosima iz
1961. godine, kao i sukladno odredbama Be~ke konvencije o
konzularnim odnosima iz 1963. godine, kao da nije dr`avljanin
i dr`ave primateljice.

^lanak 8.
U slu~aju repatrijacije iz tre}e dr`ave, dvojni dr`avljanin bit

}e repatriran u dr`avu posljednjeg prebivali{ta, ukoliko se
ugovorne stranke, na zahtjev repatriranog, druk~ije ne
dogovore.

^lanak 9.
Ugovorne stranke sura|ivat }e u razmatranju pitanja koja se

odnose na primjenu i tuma~enje ovog Ugovora. U tu svrhu
osniva se Povjerenstvo sastavljeno od stru~njaka nadle`nih
tijela ugovornih stranaka.

Povjerenstvo }e se sastajati po potrebi, na zahtjev jedne od
ugovornih stranaka, a najmanje jedanput godi{nje.

^lanak 10.
Ugovorne stranke suglasne su da njihova nadle`na tijela

razmjenjuju obavijesti koje sadr`e osobne podatke o dvojnim
dr`avljanima, sukladno njihovom unutarnjem zakonodavstvu
koje se odnosi na za{titu osobnih podataka.

^lanak 11.
Ovaj Ugovor stupa na snagu danom primitka posljednje

pisane obavijesti, diplomatskim putem, kojom se ugovorne
stranke me|usobno izvje{}uju o ispunjenju svih uvjeta
predvi|enih njihovim unutarnjim zakonodavstvima za stupanje
na snagu ovog Ugovora.

^lanak 12.
Ovaj Ugovor sklapa se na neodre|eno vrijeme.
Svaka ugovorna stranka mo`e otkazati ovaj Ugovor,

pisano, diplomatskim putem. U tom slu~aju Ugovor prestaje
{est mjeseci od dana primitka obavijesti o njegovom
otkazivanju.
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Sastavljeno u Sarajevu, dana 29.03.2007.godine u dva
izvornika, svaki na slu`benim jezicima Bosne i Hercegovine -

bosanskom, hrvatskom i srpskom, i na hrvatskom jeziku, pri
~emu su svi tekstovi jednako vjerodostojni.

Za Bosnu i Hercegovinu
Sredoje Novi}, v. r.

Za Republiku Hrvatsku
Ivica Kirin, v. r.

^lanak 3.
Ova odluka }e biti objavljena u "Slu`benome glasniku BiH" na hrvatskome, srpskom i bosanskom jeziku i stupa na snagu

danom objave.
Broj 01-50-1-3225-23/11
26. listopada 2011. godine

Sarajevo
Predsjedatelj

@eljko Kom{i}, v. r.

Na osnovu ~lana V 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i saglasnosti Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine
(PSBiH, broj: 102/07 od 24. septembra 2007. godine), Predsjedni{tvo Bosne i Hercegovine na 14. redovnoj sjednici, odr`anoj 26.
oktobra 2011. godine, donijelo je

ODLUKU
O RATIFIKACIJI UGOVORA IZME\U BOSNE I HERCEGOVINE I REPUBLIKE HRVATSKE O DVOJNOM

DR@AVQANSTVU

^lan 1.
Ratifikuje se Ugovor izme|u Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske o dvojnom dr`avqanstvu, potpisan u Sarajevu, 29.

marta 2007. godine, na srpskom, bosanskom i hrvatskom jeziku, te na slu`benom jeziku Republike Hrvatske - hrvatskom jeziku.

^lan 2.
Tekst Ugovora glasi:

UGOVOR
IZME\U BOSNE I HERCEGOVINE I REPUBLIKE

HRVATSKE O DVOJNOM DR@AVQANSTVU

Bosna i Hercegovina i Republika Hrvatska (u daqem
tekstu: ugovorne strane)

polaze}i od odredbi Op{teg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini, u `eqi unapre|ivawa me|usobnih
prijateqskih odnosa uz puno po{tivawe teritorijalne
cjelovitosti i suvereniteta ugovornih strana, s ciqem
zajedni~kog regulisawa dvojnog dr`avqanstva dr`avqana
ugovornih strana,

Sporazumjele su se o sqede}em:

^lan 1.

Ugovorne strane saglasne su da dr`avqani Bosne i
Hercegovine, odnosno Republike Hrvatske mogu sticati i
dr`avqanstvo druge ugovorne strane (u daqem tekstu: dvojni
dr`avqani), na na~in i u postupku utvr|enom propisima
ugovornih strana.

Dvojnim dr`avqanima, u smislu ovog Ugovora, smatraju se
i dr`avqani ugovornih strana koji su prije sklapawa ovog
Ugovora stekli dr`avqanstvo druge ugovorne strane, te im
isto nije prestalo na na~in i u postupku utvr|enom propisima
ugovornih strana.

^lan 2.

Dr`avqanin Republike Hrvatske koji posjeduje ili je
stekao dr`avqanstvo Bosne i Hercegovine na na~in i u
postupku utvr|enom propisima Bosne i Hercegovine, ne}e kao
rezultat ovog posjedovawa ili sticawa izgubiti
dr`avqanstvo Republike Hrvatske, niti }e se od wega
tra`iti da podnese zahtjev za prestanak dr`avqanstva
Republike Hrvatske.

Dr`avqanin Bosne i Hercegovine koji posjeduje ili je
stekao dr`avqanstvo Republike Hrvatske na na~in i u
postupku utvr|enom propisima Republike Hrvatske, ne}e kao
rezultat ovog posjedovawa ili sticawa izgubiti
dr`avqanstvo Bosne i Hercegovine, niti }e se od wega
tra`iti da podnese zahtjev za prestanak dr`avqanstva Bosne
i Hercegovine.

^lan 3.

Dvojni dr`avqanin kada se nalazi na dr`avnom podru~ju
Bosne i Hercegovine, odnosno Republike Hrvatske smatra se

iskqu~ivo dr`avqaninom one ugovorne strane na ~ijem se
dr`avnom podru~ju nalazi, ukoliko ovim Ugovorom nije
druga~ije odre|eno.

^lan 4.

Dvojni dr`avqanin ima i u`iva sva prava koja ima i
u`iva dr`avqanin ugovorne strane na ~ijem se dr`avnom
podru~ju nalazi i du`an je ispuwavati sve obaveze
dr`avqanina te ugovorne strane, ukoliko ovim Ugovorom nije
druga~ije odre|eno.

^lan 5.

Dvojni dr`avqanin vojnu obavezu ili drugu obaveznu
slu`bu izvr{ava u onoj ugovornoj strani u kojoj ima
prebivali{te.

Vojnom obavezom i obaveznom slu`bom u smislu ovog
Ugovora smatraju se sve obaveze iz podru~ja odbrane koje se
izvr{avaju u skladu sa zakonodavstvom ugovornih strana.

Ukoliko je dvojni dr`avqanin izvr{io obavezu slu`ewa
vojnog roka, odnosno civilne slu`be u jednoj od ugovornih
strana, to se izvr{ewe priznaje i u ugovornoj strani drugog
dr`avqanstva.

^lan 6.

Ugovorne strane saglasne su da }e dvojni dr`avqanin
aktivno i pasivno bira~ko pravo ostvarivati u skladu s
unutra{wim zakonodavstvom ugovornih strana.

^lan 7.

Dvojni dr`avqanin u tre}im dr`avama u`iva
diplomatsku i konzularnu za{titu ugovorne strane ~iju
za{titu zatra`i.

U slu~aju pozitivnog sukoba nadle`nosti prednost }e
imati ugovorna strana u kojoj dvojni dr`avqanin ima
prebivali{te, a u slu~aju negativnog sukoba nadle`nosti
ugovorna strana u kojoj dvojni dr`avqanin ima prebivali{te
du`na je da pru`i za{titu.

Dvojni dr`avqanin, kada se upu}uje na rad u diplomatsku
misiju ili konzularni ured u jednu od ugovornih strana u
svojstvu diplomatskog ili konzularnog predstavnika u`iva
sva prava, povlastice i imunitete u dr`avi primateqici u
skladu sa odredbama Be~ke konvencije o diplomatskim
odnosima iz 1961. godine, kao i u skladu sa odredbama Be~ke
konvencije o konzularnim odnosima iz 1963. godine, kao da
nije dr`avqanin i dr`ave primateqice.


